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Brenenue. B mpousBeiennsax Xya0:KeCTBEHHOM JIMTEPATYPBI CJIOBO UCIIOJIL3YETCs JIJIs CTe-
THYECKOT'O BO3JEHCTBUSA Ha YUTATEsd, YTO CTAHOBUTCH BO3MOXKHBIM OJiarojiapsa Xy/I02KeCTBEH-
HBIM oOpaszaM. f3bIKOBas BBIPA3UTEHFHOCTE PEYN CO3/IA€TCs 38 CUET OIEHOYHO-CTHINCTIHIECKO-
IO M 9KCIPECCUBHO-CTUJINCTUIECKOTO KOMIIOHEHTOB, a TaK:Ke MMEPEHOCHBIX 3HAYEHUN CJIOB.

CpejicTBa Xy/102KECTBEHHOM BBIPA3UTEILHOCTU S3bIKA IIPUJIAIOT JIUTEPATYPHBIM ITPOU3BE/Ie-
HUSM SIPKOCTD, JIEKCUYECKYIO U SMOIMOHAJIBHYIO BBIPA3UTETLHOCTD A3BIKY.

CTumncTuaecKuMu CpeJICTBAME sI3bIKA XY/I02KECTBEHHON JTMTEPATYPBI SBJISIIOTCS BUIBI TPO-
IIOB: CpaBHeHUe, nepudpas snuTeT, Hhpaseooru3Mbl, MeTadopa, METOHUMUS, AJIJIECTOPUA, UPO-
Husd, Tunepbosia, uToTa, u Ap. CodeTanne CTaHIAPTHBIX CPEJICTB BBHIPAXKEHUS W SMOINOHAIb-
HBIX €JIUHUIL A3bIKa OIPee/IseT MHOTOCTUIHLHOCTD sA3bIKa XY/I02KECTBEHHOI JinTepaTypbl. f3bI-
KOBBIE CPEJICTBA SBJISIOTCS CIIOCOOOM IEPEJIatu XyI02KECTBEHHOIO 00pa3a, SMOIMOHAIBLHOIO CO-
CTOSIHUST ¥ HACTPOEHUsI paccKazunka |Muxaitiosa, 2020).

AKTyaJIbHOCTH JIAHHOTO UCCJIeJIOBAHUS OIIPEJIEIISIETCS TeM, UTO B XOJIe aHAIN3a AHTJIOST3bIY-
HOT'O JINCKYPCa ONMUCAHBI CTHJIMCTUYECKHE CPEJICTBA SA3BbIKA XY0YKECTBEHHON JIUTepaTypPhl Ha-
yasa XIX BB. Ha npumepe poMaHucTUYecKnX HoBesl1 VpBuHra.

Ananun3 nociieTHUX ITyOJIMKAIAIA.

OcnogomnosioyxkaukoM crunctuku cantaercs 1. Bajmu, koropsrit orMmedas, 9To «UMEHHO
CTHJTUCTUKA U3yYaeT IKCIPECCUBHBIC (PaKThI A3bIKOBOW CHCTEMBI C TOUKU 3PEHUSA UX IMOIUO-
HAJIBHOTO COJIEPXKAHWSA, TO €CTh BBbIPDAXKEeHUsI B PeUN fABJIEHWI N3 00JIACTH YyBCTB W JeificTBHE
pedeBbix GakToB Ha dyBcTBay [Basm, 2003, c. 2|. O 3apoxKaeHrn T€OPUN FKCIPECCUBHOCTH B
coBpeMeHHOM si3biko3Hanuu nucasa M.I. Tamkosa [[amkosa, 2020]. «Iesb XymoxKecTBEHHOIO
CTHUJIS - TIEPEeIaTh MO aBTOPA, CO3/IaTh Yy YNTaTe /sl HACTPOEHUE, SMOIMOHAIbHBIIN HACTPOIT»
[XymoxkecrBennsiit cruib, 2022]. B.B. BunorpaioB Bbliessier ciie/Iyonye HapaBIeHnsl HCCIe-
JIOBAHWII B CTUJIUCTUKE: CTUINCTUKA S3BbIKA; CTUIUCTUKA PEYN W CTUIUCTUKA XY/I07KECTBEHHOI
JINTEPaTyPHI.

Pyarep Antan u Mumesis Byiipe pacemarpuBasiun ocobeHHOCTH A3bIKa B jmureparype [Allan,
2007). B.B. Bunorpagios, I1.P. Tanbnepusn, 1. B. Apuosns, B.W. [laxosckuit, B. /1. Jlepun, A.M.
[Temkosckuit, I.O. Bunokyp, H.JI. BaiinukoBa u ap. 3aHEMAINCH BOIIPOCAMU CTUJIMCTAKHA aH-
JIMHCKOTO si3biKa. OCOOEHHOCTH aHTJIOA3BITHOrO Muckypca pacemarpusaita O.A. Cymneiimanosa
|Cyneiimanosa, 2009].

B 3apy0eKHbIX HCCIeIOBAHNUAX U3YYEHbI JIEKCHIECKe OCOOEHHOCTH PA3HO0D0a3HbIX CTUIEH
[Jumakulova, 2021; Simpson, 2014; Ghazala, 2011]. Ilo muenuto Kpucren JIuunksuct byn-
JIAMEHTAJIbHBIM 3JIEMEHTOM SMOIUN SABJISETCH S3BbIK B JINTEPATypPe, KOTOPBIH BKJIOYACT KakK
SMOITMOHAJIbHbIE TepeKuBaHusi, Tak u Bocipusitus |Lindquist, 2015]. C momornpio si3bika BO3-
MOXKHO BO3JIefICTBOBATh Ha BOCIPUATHE WH(MOPMAINA YeJOBEKOM. Y UeHble OTMEeYaJId, YTO Ha
JIEKCHYECKOM yPOBHE JINTePAaTyPHBIN CTUJIb XapaKTepu3yeTcsl CpaBHeHUsIMU, MeTadopaMu, Me-
TOHUMUSIMU, SMOIUOHAIHLHO-9KCIIPECCUBHOM JIEKCUKO#T, (hpa3eo/iorm3MaMu.

Llenbio /aHHOII CTAThU ABJIAETCA ONHUCAHUE CTUJIUCTUYECKUX CPEJICTB S3BIKA XYJI02KEe-
CTBEHHON JimTeparypbl (Ha mpuMepe TBopdectsa B. Upsunra). Marepuasiom ncciegoBanust mo-
cayxuia Kaura Vpeunara Bammarrona “Tales by Washington Irving” [Irving, 1982|, koTopbrii
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SIBJIETCST POJOHAYAIBHUKOM aMepPUKaHCKON HoBe/ibl. OHO#M M3 mpuvuH momy/asipaoctu p-
punra B CIITA 1820-X 1070B B TOM, 9TO OH CyceJ 000KaTh CTPaHy UCTOPUIECKUM KOJOPUTOM
U TpaJMIpeii, IpeJacTaBuB AMEpPUKY Hac/IeIHUIEH BEJUKUX JIereH I IPOIILIOro.

N3zio>kenne ocHOBHOro martepuajia. Vcropuio aMepukaHCKO HOBEJTUCTUKU OTCIUThI-
BaioT ¢ npoussesenuit B. Upsunra B 1819-20 rr.

B ctunmucruke noBest B. pBunra nMmeercss oTTeHOK, 0OYCIOBIEHHBINA OOIIIMM B3TJIAIOM TTU-
caresid Ha XapaKTep MCTOPUIECKOro pa3puTus Amepuku. MOTUBBI coXKaJleHWs, HEYIOBIETBO-
PEHHOCTU COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM OOIECTBA OKPAIUBAIOT OOJIBIITUHCTBO €0 IIPOU3BEICHUI,
HamucauubiX B 20-e roapr XIX crosierns.

Matrepuan npoussejsiennii Mpsunra o0/1a/1aeT MOITHYECKON YCJIOBHOCTBIO U ABJFET COOOi
CTAPUHHYIO yTOIWIO, HAJICJICHHYIO YePTaMU HIeaJTbHOCTH. DTO CBETJIBI MUD MPOCTHIX UEI0BE-
YeCKUX OTHOIIEHUI, KOTOPBIil ellle He OTKPLLIA U He YCIEIN 3aceJUTh HEYTOMOHHBIC OONTATE N
Hosoit Anriiuu, Mup, B KOTOPOM BCe OBLIO CIIOKOWHO, He OBLIO CyeThl, TOPOILIMBOCTH, HUKAKOM
60pbOBI 3a CyIecTBOBaHUE.

[Ipose NpBuHra cBoiicTBEHHO 0COOOE KavdecTBO, J00poTa U MATKOCTH. OHa IIpOHU3aHa Tell-
JIBIM FOMOPOM, & UCTOYHUK KPUTUIECKOTO madoca - 9T0 COTyBCTBUE K JIOAAM. DTU 0COOEHHOCTH
TBOpYecTBa VpBUHTa 10/ T9epKUBAIOTC OJ1arojiaps CTUJIMCTUIECKOMY MaCTePCTBY MHTEPECHOTO
paccKa3dyuKa - MacTepPCTBY, KOTOPOE HE OCTABJISCT YUTATE/sT PABHOJYIIHBIM M B COBPEMEHHOE
BpeMsI.

[HenTpanbaoe MeCTO B HOBEJUIMCTUYKOM Hacjeuu VpBuHra 3aHUMAIOT TaKue MPOU3BE/Ie-
uusi, Kak ‘“‘The legend of the Sleepy Hollow”, Dolph Heyliger”, “The Adventure of the Black
Fisherman”, “The Adventure of the German student”, «Rip Van Winkle” [Irving, 1982, f3bix
9THUX IMPOU3BEICHUI - JIMTEPATYPHBIN aHTVIMHCKNI sA3bIK 11epBoii TpeTn XIX B., IJie He UCTIOTb3Y-
I0TCA JINAJIEKTU3MbI, XapaKTePHbIE I TOBCEIHEBHOTO JTUTEPATYPHOIO OOIEHUsT aMEePUKAHIIER
Hadasta XIX B. U cOCTABIISIONINE S3bIKOBYIO OCHOBY IOJIIMHHBIX TPOU3BEJIECHUN aMEPUKAHCKOTIO
dosbkaopa Toro mepuoma. Hosesutbr pasimaatorces mo si3biky [Mikhaylova, Kokodey, 2021].

Kax rpamotnblit crunct, IpBUHD B KaxK 10l HOBeJLIe CO3/1aeT CBOM MECTHBIN KOJIOPHUT, WH-
JINBU/IyaJIbHbIE 00pa3bl, KaK PacCKa3uMKOB, TaK U IEPCOHAXKEH, He BBIXOJd 3a PaAMKH JIUTepa-
TypHOro si3bika |Irving, 1982]. OrpoMHuyIo poJib B ero paboTax Urpaer CHHTAKCHUC, MePeIaonuii
U3BICKAHHYIO BEJIEePEeINBOCTh BOCTOUYHBIX JiereH . Ho OCHOBHBIM CPEICTBOM XY/I0?KECTBEHHOI'O
UCKYCCTBa SBJIAETCS JIEKCUKA.

Hanpumep, B KadecTBe CJIOB-KJIIOUEH, 3aJIAI0MINX HEOOXOIMMYIO TOHAJILHOCTD, BBICTYTIAIOT
MHOCTPAHHDBIE CJI0BA U BBIpayKEHUsI, KOTOPbIE B CUJIy CBOCH CeMaHTHKE MOT'YT ObITh U3BECTHHI:

“Fverything was ready to receive the distinguished guest with Saus and Braus in the true
spirit of German hospitality. .. ” [Irving, 1982, p. 53] (Saus and Braus - miepo, ¢ pazmaxom;
HeM. (hpaszeosiorusm).

“ .. flanked with a pair of powdered ear-locks, or ailes de pigeon, that seemed really to fly
away with it...” [Irving, 1982, p.112| (ailes de pigeon - ¢p., kpviiva 204y6s).

[HerHocTh HOBEJLT HE B IEPECKA3AHHBIX aBTOPOM COOBITUSX, & B UX OCOOOM HAIMOHATHLHOM
KOJIOPUTE, SMOIMOHAIBHON OKpacKe, B >KUBOIMCHBIX TIOPTPETAX PsAIOBBIX I'parkaH n300parkae-
Moit stoxu. B macreperse pBunra coe fuHIINCH CIIOCOOHOCTH XYI0KHUKA U TAJAHT ITUCATEIS.
Nmenno emy NpUHAJJIEZKHUT 3acCayra CO3/IaHus HAIIMOHAJIBLHOTO JINTEPATYyPHOTO Teiizaxka. Po-
MaHTHYeCKas JBONCTBEHHOCTb MPBUHIOBCKOI'O MCTOPH3MA 3aK/II0YAETCHd B TOM, YTO IPOIILIOE
IIPEJICTABJICHO B JIBYX MIIOCTACAX: KaK YCJIOBHBIN MUP, TPOTUBOCTOSIINN COBPEMEHHOCTH, M KaK
PeabHOCTh, Hepa3pPbIBHO CBA3aHHast ¢ HacTodmuMm [Irving, 1982].

CTuncTuvecKuMu CpeJIcTBaMU s3blka HOBeJIT VpBuUHTa Jj1s CO3/aHusi UCTOPUIECKOTO KO-
JIOPUTa SBJIFIOTCS CpaBHEHUE, COKpalllenne, nepudpas, smuTer, (hpa3eooru3Mbl, UCTOPU3MHBI,
apxam3Mbl, MeTadopa, METOHUMUS, aJLIETOPUs U JIP.

Wcropuzmamu u apxan3MaMi IACATE/b IT0JIb3YeTCs yMepeHHo. MHorne cjioBa, J1eifCcTBUTE b=



Kongepernuusa «/lomonocos-2022»

HO, BBITECHEHBI U3 IMHPOKOr0 YIIOTPeOIeHNsI IPYTUMHI CJIOBAMU C TeM Ke 3HadeHreM. B Hadaste
XIX B. 9TH ¢JI0Ba CAYXKHUIM PACIPOCTPAHEHHBIM BBIPDAXKEHNEM COOTBETCTBYIONINX TOHSITHIA;
CJIBUT' B CTHJIMCTUYIECKON XapaKTePUCTUKU IIPOU3OIIE/T IIOTOM, B T€UEHHUE IOy TOPa BEKOB:

- thylke (thilk xax smom, mom camwti): “Truth is a thing that ever I will keep unto thylke
day in which I creep into my sepulcher...” [Irving, 1982, p. 30].

- A good wife (zrosaiixa doma): “. ..they are regarded by all the good wives, far and
near, as perfect barometers” [Irving, 1982, p. 32|.

- .Call. .. all to naught (ocyscdamv): “...call the members all to maught; nor was
that august personage...” [lrving, 1982, p. 36].

- Domiciliate (domicile, oicumo, npebwsams):”. .. he borrowed a horse from the farmer
with whom he was domiciliated. . . |Irving, 1982, p. 80].

- Yafrows (2oan. Moaodvie desywku; 6 mekcme ucnoab3yemes mMu.4. ¢ NOMOWDLIO aH2A.
cydpdurca -s): “at the yafrows who showed their faces at the windows, and joking the women
right and left in the street...[Irving, 1982, p. 128].

HeiiTpasbabiM B HEKOTOPBIX cdepax obiieHus ObLI0 yroTpedbsenne (popM JIMIHOTO MECTO-
nMeHnst 2-ro Jmia e, duciaa: Thou (you), Thee

HeitrpaabHbril OTTEHOK TaKzKe UMeIN U puTaxKaTebuble MmectonMenus: Thy, Thime.

Vrpara rpaMMaTHIecKoro IpoTUBOIOCTaBIeHU thou M you 1O KATeropuu 4ucjia U CTH-
JINCTUYECKOIO pasMerkeBaHue 3TUX (GOPM B TOT IIEPHUOJ, TOJbKO HAMEYAJIOCH.

B npoussejieHnn 04eHb MHOTO 9B(MEMUCTHIECCKIX COKPAIIEHUI:

“’Deacon Peabody be d-d,’ said the stranger. .. “[Irving, 1982, p. 154] (be d-d= be damned).

“I’ll drive him to the d-l...” [Irving, 1982, p. 160| (d-l =dewil).

O611ee COOTHOITIEHNE SI3bIKA XY /I07KECTBEHHON JIMTEPATYPHI C SI3BIKOM OOBITHOT'O OOITEHNsT B
Hadase XIX B. ObLIO MHBIM, B OTJIMYNE OT COBpeMeHHOro mnepuoa. CTHIMCTUIECKI TOH S3bI-
Ka XYJIOXKECTBEHHON JINTepaTypbl XapaKTepPU30BaJICd KaK KHHUYKHBINA, IIO9TOMY B TBOPYECTBE
WpBunra mnpeamnoururebHoe yriorpedjeHue cjioB visage, void, auditors.

PeanbHble coObITHSI B TIpOM3BeIeHUsIX VPBUHIA MMEPECEKAIOTCS CO CBEPXbECTECTBEHHBIMU.
Ho mazke 3mech eMy yJaercsi CTpaIlHOE MCTOJKOBATH KaK MHUPHOE, IOMOPHUCTHYIECKOoe. Takum
IPUMEPOM MOXKET ObITh MCTOJKOBAHUE «TOBOPSIIUX» UMEH- KaK aHIVIMACKHUX, TaK HEMEIKHX,
TOJLIAHICKIX:

“Rip Van Winkle. A posthumous writing of Diedrich Knickerbocker” |Irving, 1982,
p. 30]. Rip Van Winkle - mmMs crajgo HapUIATeIbHBIM B 3HAYEHHU <«9€JIOBEK, OTOPBABIIUIICS
oT seiicrBuTenbHOCTH ; Diedrich Knickerbocker” - ncesdonum, damuius, npozsuwe scume-
aett Hoo-Hopra, nockoavky 6puddicu ( knickerbocker) Gwviau munuunvim aeMeHMOM 00€XHCIDL
NEPEVIT 20ANGHICKUT MOCEAEHUEE IMO20 ULMAMNA.

“ ..they would listen to the content , as drawled out by Derricks Van Bummel, the
schoolmaster. .. ” |Irving, 1982, p. 35]. (Van Bummel 2060pawee uma; Bummel (nem.) - nom-
NoH.

“Castle of the Baron Von Landshort” [Irving, 1982, p. 49|. (Von Landshort-Land+Hort
(Hem.)- «onaom cmparovl ).

Ananoeuuno ucnoavsosarno ums Von Starkenfaust (Starken+ Faust (nem.) - «cuno-
WOl KYAQK> ).

WHorma JacTi «rOBOPSIIIEro» MMEHH OKA3bIBAIOTCS BOCXOISIIMMUA K PA3HBIM SI3BIKAM, 9TO
erie Gostee ycuuaer Komudeckuit acddexr: Dominie Van Shaick |Irving, 1982 p.38].

«Cpeau CTHIMCTHYECKUX CPEJICTB, KOTOPHIE ITI0-HOBOMY OIIPEJIE/ISIOT ITOHATHE, BBICTYIIAsT B
Ka4yecTBE CHHOHUMMIECKOr0 060pOTa 10 OTHOIIEHHIO K paHee CyIIeCTBYIOIIEMY CJIOBY — 0DO3Ha-
YEHWIO JIAHHOTO TIOHSATHUSI, OTHOCUTCS rtepudpas. B ormmane ot snurera nepudpas onpeseisier
HOHSITHE, OJIHOBPEMEHHO Ha3biBasi eroy» [[ambnepun, 1958, c. 46].
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Kak cruwmcrudecknit mpuem mepudpas 3aMeHseT Ha3BaHHE COOTBETCTBYIONIETO IIPEIMe-
Ta WIN gBJIeHUsI B popMe CBOOOIHOIO CJI0BOCOYETAHUsI WU IIeJI0ro mpejioxkenus. [lepudpas
OOBIYHO BBIJE/ISET OJHY M3 YePT OIKUCHIBAEMOro (peHOMeHa, KOTOpasd B KOHKPETHOM CJIydae
sIBJIsIeTCs Hauboiee cyinecTBeHHo. Hampumep, MOXKHO BBIAEIUTH CJIELYIONIee Olpeie/IeHne 1Mo-
HATHUSA « 3aHUMATHCH JITOOMMBIM JIEJIOM’ W ‘BbI3bIBATH Pa3jipazkeHue’s:

“He, however, was apt to ride his hobby his own way and though it died now and then
kick up the dust a little in the eyes of his neighbors. ..” [Irving, 1982, p.31].

BreipazkeHuo «nonypvim 6udom» COOTBETCTBYET CJIELyIOIIee:

“sneaked about with a gallows air, casting many a sidelong glance at Dame Van Winkle. ...’
[Irving, 1982, p.35].

“...the monarch fairly, in idea, gave up the ghost, and considered himself absolutely
dead: |Irving, 1982, p. 251| (in idea, gave up the ghost - 6 soobpascenuu ucnycmua yx).

3akaodenue. Takum oOpa3oM, IEHHOCTh HOBEJLI aBTOpa 3aKJ/II0UaeTcd B UX 0CODOM Ha-
[IMOHAJILHOM KOJIOPHUTE, SMOIMOHAJILHOI OKpacke, B »KUBOIMCHBIX MOpTpeTax. B macrepcTse
I/IpBI/IHI‘a COeINMHMJINCH CHOCO6HOCTI/I XYJAO0XKHHUKa U TaJIaHT IIKCaTeJsId. I/IMGHHO €My IIpuHa/Jaj1e-
JKUT 3aC/Iyra CO3/aHus HAIMOHAIBHOTO JTUTEPATYPHOIO Teii3arxKa.

B xo/te aranmm3a aHIJIOA3BIMHOTO JUCKYPCa ONMUCAHBI CTUIUCTUIECKUE CPEJICTBA SI3BIKA XY-
JIOYKECTBEHHOM JImTepaTypbl Hadata XIX BB. Ha mMpuMepe POMaHUCTUYECKNX HOBesLT pBunra.
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